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	CV 282 100
	Ö Montážní návod
	: Důležitá bezpečnostní upozornění
	Nositelé elektronických implantátů!
	Ohrožení života!
	Nebezpečí ohrožení života!
	Nebezpečí požáru!
	Nebezpečí poranění!
	Nebezpečí poranění!
	Nebezpečí úrazu!
	Nebezpečí poranění!

	Nebezpečí udušení!
	Upozornění

	Všeobecná upozornění
	Provoz na odvětrání
	Upozornění

	Odvětrávací vedení
	Upozornění
	Nebezpečí poškození zpětným tokem kondenzátu. Odvětrávací kanál ze spotřebiče nainstalujte s mírným sklonem (sklon 1°).
	Kruhové trubky
	Doporučujeme vnitřní průměr 150 mm.
	Ploché kanály
	Vnitřní průřez musí odpovídat průměru kruhových trubek.
	Ø 150 mm cca 177 cm2

	Cirkulační provoz
	Upozornění


	Elektrické připojení
	Elektrické připojení smí provádět pouze koncesovaný odborník. Spotřebič musí být nainstalovaný podle nejnovějších směrnic IEE (Institution of Electrical Engineers). V případě nesprávného připojení může dojít k poškození s...
	Zkontrolujte, zda hodnota napětí elektrické sítě souhlasí s hodnotou uvedenou na typovém štítku.
	Zajistěte, aby byla elektrická síť řádně uzemněná a jištění s kabely a jeho samotné vedení v budově, byly dostatečně dimenzovány pro elektrický výkon spotřebiče.
	Při vedení připojovacího kabelu dodržujte následující body:
	Před připojením spotřebiče zkontrolujte domovní instalaci. Dbejte na vhodné jištění domovní instalace. Napětí a frekvence spotřebiče musí odpovídat elektrické instalaci (viz typový štítek).
	Spotřebič odpovídá stupni ochrany I a smí být připojen jen kabelem s ochranným vodičem.
	Při instalaci se musí použít jistič všech pólů se vzdáleností kontaktů min. 3 mm. Síťová zástrčka musí být přístupná i po dokončení vestavby.
	Pokládání nebo výměnu připojovacího kabelu smí provádět pouze odborný elektrikář podle příslušných předpisů.
	Při výměně síťového vedení může dojít k tomu, že bude nutné spotřebič otočit. V tomto případě sejměte kryt filtru a vyjměte nádobu a kovový tukový filtr. Tak zabráníte, aby tyto části vypadly.

	Příprava instalace
	Rozměry spotřebiče a bezpečnostní vzdálenosti
	Kontrola nábytku
	Upozornění

	Vestavba v rovině
	Spotřebiče bez rámu jsou určené pro vestavbu do pracovní desky v rovině.
	Vestavba do pracovních desek z dřevotřísky není možná.
	Upozornění


	Příprava nábytku
	1. Vyřízněte do pracovní desky otvor podle obrázku vestavby. (obrázek 1)
	Upozornění
	2. Aby byla zaručena správná funkce spotřebiče, musí být varná deska přiměřeně odvětrávaná. Za tímto účelem vytvořte v dolní skříňce větrací otvor o minimálním průřezu 200 cm².
	3. Při zabudování nad zásuvkou dodržujte minimální vzdálenosti. (obrázek C)
	4. Odstraňte nejhornější zásuvku a na skříňku připevněte odpovídající kryt.


	Příprava nábytku a spotřebiče pro režim cirkulace
	Vytvoření výřezu v nábytku
	1. V soklové liště skříňky vyřízněte otvor pro výstup vzduchu.
	Upozornění
	2. Odstraňte zadní stěnu skříňky.
	3. V případě potřeby odstraňte horní lištu na zadní stěně skříňky.
	4. Na zadním okraji výřezu v pracovní desce určete střed a vyznačte ho a dvě čáry kolmo dolů na dně skříňky. (obrázek 2a)
	5. Podle těchto čar vyrovnejte na dně skříňky upevňovací plech. (obrázek 2b)
	6. U zásuvek: Nejspodnější zásuvku úplně zavřete. Pokud upevňovací plech zmizí příliš daleko pod zásuvkou, posuňte ho směrem k boku skříňky. Pomocí značek na upevňovacím plechu ho vyrovnejte rovnoběžně se středovou čárou...
	Upozornění
	7. V případě potřeby nakreslete na dně skříňky pomocí upevňovacího plechu výřez a vytvořte ho. (obrázek 2d)
	8. Po vyřezávání odstraňte piliny.


	Upozornění

	Přišroubujte upevňovací plech a přicvakněte difuzor.
	1. Pokud je vzdálenost mezi zásuvkou a dnem skříňky dostatečná, přišroubujte upevňovací plech šrouby do plastu shora k dolnímu kolenu plochého kanálu. (obrázek 3a)
	Upozornění
	2. Upevňovací plech přišroubujte šrouby do dřeva shora ke dnu skříňky. (obrázek 3a)

	Upozornění
	3. K dolnímu kolenu plochého kanálu přicvakněte difuzor. (obrázek 3c)


	Montáž horního kolena plochého kanálu
	1. V případě potřeby zvolte prodloužení v závislosti na poloze upevňovacího plechu a hloubce skříňky. Čím delší je prodloužení, tím hlubší může být zásuvka. Prodloužení přišroubujte čtyřmi šrouby do plastu k výstupní...
	2. Horní koleno plochého kanálu přišroubujte k výstupnímu otvoru varné desky nebo k prodloužení.


	Příprava nábytku a spotřebiče pro režim odvětrání
	1. Na výstupní otvor varné desky nebo na prodloužení přišroubujte pomocí čtyř šroubů do plastu redukční hrdlo nebo zahnutý plochý kanál. (obrázek 5)
	Upozornění
	2. V závislosti na konfiguraci odvětrávání vytvořte pro trubku pro odvod vzduchu výřez v zadní stěně skříňky, zadní stěnu skříňky odstraňte nebo vytvořte výřez ve dně skříňky.
	3. Po vyřezávání odstraňte piliny.

	Upozornění

	Příprava elektrického připojení
	Upozornění
	U spotřebičů bez předem nainstalovaného kabelu zapojte síťový kabel do připojovací zásuvky.
	1. Varnou desku otočte a položte na obal, hadr nebo jiný podklad, abyste zabránili poškrábání.
	2. Šroubovákem nazdvihněte kryt připojovací zásuvky. (obrázek 6)
	3. Povolte upevňovací šroub a šroubovákem nazdvihněte příchytku. (obrázek 7)
	4. Zapojujte do připojovací zásuvky pouze podle obrázku (obrázek 8):
	Upozornění
	5. Síťový kabel upevněte příchytkou a utáhněte upevňovací šroub. (obrázek 9)
	6. Zavřete kryt připojovací zásuvky.

	Upozornění
	Upozornění



	Montáž spotřebiče
	: Nositelé elektronických implantátů!
	: Nebezpečí úrazu elektrickým proudem!
	: Nebezpečí poranění!
	Nasazení varné desky
	1. Lepicí pásku upevněte na výřez pracovní desky. (obrázek 10a)
	2. Zasaďte spotřebič rovnoměrně do výřezu. (obrázek 10b)
	3. Dbejte na to, aby varná deska byla ve stejné výšce jako pracovní deska. Pokud varná deska není ve stejné výšce, v případě potřeby namontujte dodané spony a opatrně je utáhněte. (obrázek 10c)
	Upozornění
	4. Před přilepením těsnění (obrázek 10d) proveďte příslušný test funkce!

	Pozor!


	Připojení spotřebiče
	Upozornění
	Napojení odvětrávání
	1. Ke kolenu plochého kanálu nebo k redukčnímu hrdlu připevněte trubku pro odvod vzduchu. (obrázek 11)
	2. Připojte ji k otvoru pro odvod vzduchu.
	3. Místa spojů vhodným způsobem utěsněte.

	Připojení pro cirkulaci
	1. Filtrační modul přicvakněte k dolnímu kolenu plochého kanálu nebo ho v případě potřeby přišroubujte. (obrázek 12a)
	Upozornění
	2. Flexibilní spojovací prvek přicvakněte k hornímu kolenu plochého kanálu.
	3. Filtrační modul a horní koleno plochého kanálu spojte flexibilním spojovacím prvkem.

	Upozornění
	4. Otevřete všechny uzávěry na přihrádce. Otevřete přihrádku. (obrázek 12b)
	5. Nasaďte aktivní uhlíkový filtr. (obrázek 12c)
	6. Zavřete přihrádku.
	7. Zavřete všechny uzávěry na přihrádce.


	Elektrické připojení
	Upozornění


	Přepnutí ukazatele na režim odvětrání nebo režim cirkulace
	Pro režim odvětrání nebo režim cirkulace je nutné ukazatel elektronického řízení v základních nastaveních odpovídajícím způsobem přepnout.
	Řiďte se kapitolou Základní nastavení v návodu k použití.

	Demontáž spotřebiče
	1. Odpojte spotřebič od elektrické sítě.
	m Nebezpečí zásahu elektrickým proudem !
	2. Odstraňte kanál pro odvod vzduchu nebo povolte cirkulační spojky.
	3. Spotřebič zespodu vytlačte.

	Pozor!
	Poškození spotřebiče
	Ù Οδηγίες εγκατάστασης
	: Σημαντικές υποδείξεις ασφαλείας
	Φορείς ηλεκτρονικών στοιχείων εμφύτευσης!
	Θανατηφόρος κίνδυνος!
	Θανατηφόρος κίνδυνος!
	Κίνδυνος πυρκαγιάς!
	Κίνδυνος τραυματισμού!
	Κίνδυνος τραυματισμού!
	Κίνδυνος τραυματισμού!
	Κίνδυνος τραυματισμού!

	Κίνδυνος ασφυξίας!
	Υποδείξεις




	Γενικές υποδείξεις
	Λειτουργία εξαερισμού
	Υπόδειξη

	Αγωγός απαγωγής του αέρα
	Υπόδειξη
	Κίνδυνος ζημιάς λόγω επιστροφής συμπυκνώματος. Εγκαταστήστε το κανάλι εξαερισμού, αρχίζοντας από τη συσκευή, με μια ελαφριά κλίση (κλίσ...
	Στρογγυλοί σωλήνες
	Συνίσταται μια εσωτερική διάμετρος από 150 mm.
	Επίπεδα κανάλια
	Η εσωτερική διατομή πρέπει να αντιστοιχεί στη διάμετρο των στρογγυλών σωλήνων.
	Ø 150 mm περίπου 177 cm2

	Λειτουργία ανακύκλωσης αέρα
	Υπόδειξη


	Ηλεκτρική σύνδεση
	Μόνο ένας αδειούχος εγκαταστάτης επιτρέπεται να συνδέσει τη συσκευή. Η συσκευή πρέπει να εγκατασταθεί σύμφωνα με τη νεότερη κατευθυντή...
	Βεβαιωθείτε, ότι η τιμή τάσης του δικτύου ρεύματος συμπίπτει με την τιμή που αναφέρεται στην πινακίδα τύπου.
	Βεβαιωθείτε, ότι το δίκτυο του ρεύματος είναι γειωμένο σύμφωνα με τους κανονισμούς και η ασφάλεια και το σύστημα καλωδίων και αγωγών του...
	Όταν τοποθετείτε το καλώδιο σύνδεσης, προσέξτε τα ακόλουθα σημεία:
	Πριν τη σύνδεση της συσκευής ελέγξτε την οικιακή ηλεκτρική εγκατάσταση. Προσέξτε για κατάλληλη ασφάλεια στην οικιακή εγκατάσταση. Η τάσ...
	Η συσκευή αντιστοιχεί στην κατηγορία προστασίας I και επιτρέπεται να λειτουργεί μόνο με σύνδεση αγωγού προστασίας (γείωση).
	Στην εγκατάσταση πρέπει να υπάρχει μια διάταξη διακοπής όλων των πόλων με ένα διάκενο επαφής το λιγότερο 3 mm. Αυτή μετά την τοποθέτηση πρ...
	Η μετατόπιση ή η αντικατάσταση του καλωδίου σύνδεσης επιτρέπεται να πραγματοποιηθεί μόνο από έναν ειδικευμένο ηλεκτρολόγο, λαμβάνοντα...
	Σε περίπτωση αντικατάστασης του καλωδίου σύνδεσης μπορεί να χρειαστεί, να γυρίσει ανάποδα η συσκευή. Σε αυτή την περίπτωση απομακρύνετε...

	Προετοιμασία εγκατάστασης
	Διαστάσεις συσκευής και αποστάσεις ασφαλείας
	Έλεγχος του ντουλαπιού
	Υπόδειξη

	Ισόπεδη με την επιφάνεια τοποθέτηση
	Οι συσκευές χωρίς πλαίσιο προορίζονται για την ισόπεδη με την επιφάνεια τοποθέτηση σ’ έναν πάγκο εργασίας.
	Μια τοποθέτηση σε πάγκους εργασίας από νοβοπάν δεν είναι δυνατή.
	Υπόδειξη


	Προετοιμασία του ντουλαπιού
	1. Κατασκευάστε το άνοιγμα στον πάγκο εργασίας σύμφωνα με το σχέδιο εγκατάστασης. (Εικ. 1)
	Υπόδειξη
	2. Για την εξασφάλιση ενός σωστού τρόπου λειτουργίας της συσκευής, πρέπει η βάση εστιών να έχει έναν ενδεδειγμένο εξαερισμό. Για το σκοπό ...
	3. Σε περίπτωση τοποθέτησης πάνω από ένα συρτάρι τηρήστε τις ελάχιστες αποστάσεις. (Εικ. C)
	4. Αφαιρέστε το επάνω συρτάρι και τοποθετήστε στο ντουλάπι μια αντίστοιχη κατάλληλη κάλυψη.


	Προετοιμασία των ντουλαπιών και της συσκευής για τη λειτουργία ανακυκλοφορίας αέρα
	Κατασκευή του ανοίγματος ντουλαπιού
	1. Κατασκευάστε στη δοκίδα βάσης του ντουλαπιού μια έξοδο αέρα.
	Υπόδειξη
	2. Αφαιρέστε το πίσω τοίχωμα του ντουλαπιού.
	3. Σε περίπτωση που χρειάζεται, αφαιρέστε το επάνω πηχάκι στο πίσω τοίχωμα του ντουλαπιού.
	4. Καθορίστε στην πίσω άκρη του ανοίγματος του πάγκου εργασίας το κέντρο και σημαδέψτε αυτό και τις δύο γραμμές κάθετα προς τα κάτω στον π...
	5. Ευθυγραμμίστε τη λαμαρίνα στερέωσης στον πάτο του ντουλαπιού στις μεσαίες γραμμές. (Εικ. 2b)
	6. Σε περίπτωση συρταριών: Κλείστε εντελώς το κάτω συρτάρι. Σε περίπτωση που η λαμαρίνα στερέωσης εξαφανιστεί αρκετά κάτω από του συρτάρι...

	Υποδείξεις
	7. Εάν είναι απαραίτητο, σημαδέψτε το άνοιγμα στον πάτο του ντουλαπιού με τη βοήθεια της λαμαρίνας στερέωσης και κατασκευάστε το. (Εικ. 2d)
	8. Μετά τις εργασίες κοπής των ανοιγμάτων απομακρύνετε τα απόβλητα (πριονίδια, γρέζια).

	Υπόδειξη

	Βίδωμα της λαμαρίνας στερέωσης και κούμπωμα του διαχύτη
	1. Σε περίπτωση που η απόσταση ανάμεσα στο συρτάρι και στον πάτο του ντουλαπιού είναι αρκετή, βιδώστε τη λαμαρίνα στερέωσης με πλαστικές ...
	Υπόδειξη
	2. Βιδώστε τη λαμαρίνα στερέωσης με ξυλόβιδες από επάνω στον πάτο του ντουλαπιού. (Εικ. 3a)

	Υπόδειξη
	3. Κουμπώστε το διαχύτη στην κάτω καμπύλη επίπεδου καναλιού. (Εικ. 3c)


	Συναρμολόγηση της επάνω καμπύλης επίπεδου καναλιού
	1. Σε περίπτωση που χρειάζεται, επιλέξτε την επέκταση ανάλογα με τη θέση της λαμαρίνας στερέωσης και του βάθους του ντουλαπιού. Όσο μεγαλ...
	2. Βιδώστε την επάνω καμπύλη επίπεδου καναλιού στο άνοιγμα εξόδου της βάσης εστιών ή στην επέκταση.


	Προετοιμασία των ντουλαπιών και της συσκευής για τη λειτουργία εξαερισμού
	1. Βιδώστε το στόμιο συστολής ή την καμπύλη επίπεδου καναλιού με τέσσερις πλαστικές βίδες στο άνοιγμα εξόδου της βάσης εστιών ή στην επέκ...
	Υπόδειξη
	2. Ανάλογα με τη διαμόρφωση του σωλήνα εξαερισμού κατασκευάστε ένα άνοιγμα στο πίσω τοίχωμα ντουλαπιού, αφαιρέστε το πίσω τοίχωμα του ντ...
	3. Μετά τις εργασίες κοπής των ανοιγμάτων απομακρύνετε τα απόβλητα (πριονίδια, γρέζια).

	Υπόδειξη

	Προετοιμασία της ηλεκτρικής σύνδεσης
	Υπόδειξη
	Στις συσκευές χωρίς προεγκατεστημένο καλώδιο περάστε το καλώδιο δικτύου στο κουτί σύνδεσης.
	1. Γυρίστε ανάποδα τη βάση εστιών και εναποθέστε την πάνω σ’ ένα πανί ή μια άλλη επιφάνεια, για την αποφυγή γρατσουνιών.
	2. Σηκώστε το καπάκι του κουτιού σύνδεσης με τη βοήθεια ενός κατσαβιδιού. (Εικ. 6)
	3. Λύστε τη βίδα στερέωσης και σηκώστε το σφιγκτήρα εύκαμπτου σωλήνα με τη βοήθεια ενός κατσαβιδιού. (Εικ. 7)
	4. Συνδέστε στο κουτί σύνδεσης μόνο σύμφωνα με την εικόνα (Εικ. 8):
	Υποδείξεις
	5. Στερεώστε το καλώδιο δικτύου με το σφιγκτήρα εύκαμπτου σωλήνα και σφίγξτε τη βίδα στερέωσης. (Εικ. 9)
	6. Κλείστε το καπάκι του κουτιού σύνδεσης.

	Υπόδειξη
	Υπόδειξη



	Τοποθέτηση συσκευής
	: Φορείς ηλεκτρονικών στοιχείων εμφύτευσης!
	: Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας!
	: Κίνδυνος τραυματισμού!
	Τοποθέτηση της βάσης εστιών
	1. Τοποθετήστε αυτοκόλλητη ταινία πάνω στην πατούρα του πάγκου εργασίας. (Εικ. 10a)
	2. Τοποθετήστε τη συσκευή ομοιόμορφα μέσα στη θέση τοποθέτησης. (Εικ. 10b)
	3. Προσέξτε, να είναι η βάση εστιών στο ίδιο ύψος, όπως και ο πάγκος εργασίας. Σε περίπτωση που η βάση εστιών δεν είναι στο ίδιο ύψος, εάν χρ...
	Υπόδειξη
	4. Πριν το σφράγισμα των στεγανοποιήσεων (Εικ. 10c) εκτελέστε μια αντίστοιχη δοκιμή λειτουργίας!

	Προσοχή!


	Σύνδεση της συσκευής
	Υποδείξεις
	Κατασκευή της σύνδεσης εξαερισμού
	1. Στερεώστε το σωλήνα εξαερισμού στην καμπύλη επίπεδου καναλιού ή στο στόμιο συστολής. (Εικ. 11)
	2. Κατασκευάστε τη σύνδεση στο άνοιγμα εξαερισμού.
	3. Στεγανοποιήστε κατάλληλα τα σημεία σύνδεσης.

	Κατασκευή της σύνδεσης ανακυκλοφορίας του αέρα
	1. Κουμπώστε τη μονάδα του φίλτρου στην κάτω καμπύλη επίπεδου καναλιού ή σε περίπτωση που χρειάζεται βιδώστε την. (Εικ. 12a)
	Υπόδειξη
	2. Κουμπώστε το εύκαμπτο στοιχείου σύνδεσης στην επάνω καμπύλη επίπεδου καναλιού.
	3. Συνδέστε τη μονάδα του φίλτρου και την επάνω καμπύλη επίπεδου καναλιού μέσω του εύκαμπτου στοιχείου σύνδεσης.

	Υπόδειξη
	4. Ανοίξτε όλα τα στοιχεία ασφάλισης στο συρτάρι. Ανοίξτε το συρτάρι. (Εικ. 12b)
	5. Τοποθετήστε το φίλτρο ενεργού άνθρακα. (Εικ. 12c)
	6. Κλείστε το συρτάρι.
	7. Κλείστε όλα τα στοιχεία ασφάλισης στο συρτάρι.


	Κατασκευή της σύνδεσης ρεύματος
	Υπόδειξη


	Αλλαγή της ένδειξης στη λειτουργία εξαερισμού ή στη λειτουργία ανακυκλοφορίας αέρα
	Για τη λειτουργία εξαερισμού και τη λειτουργία ανακυκλοφορίας αέρα ρυθμίστε, σε περίπτωση που χρειάζεται, αντίστοιχα την ένδειξη του ηλ...
	Γι’ αυτό προσέξτε το κεφάλαιο Βασικές ρυθμίσεις στις οδηγίες χρήσης.

	Αποσυναρμολόγηση της συσκευής
	1. Αποσυνδέστε τη συσκευή από το δίκτυο του ρεύματος.
	m Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας !
	2. Αφαιρέστε το κανάλι εξαερισμού ή λύστε τη σύνδεση ανακυκλοφορίας του αέρα.
	3. Σπρώξτε από κάτω τη συσκευή προς τα έξω.
	Προσοχή!

	Ζημιές στη συσκευή
	Û Instrucciones de montaje
	: Indicaciones de seguridad importantes
	¡Personas con implantes electrónicos!
	¡Peligro mortal!
	¡Peligro de muerte!
	¡Peligro de incendio!
	¡Peligro de lesiones!
	¡Peligro de lesiones!
	¡Peligro de lesiones!
	¡Peligro de lesiones!

	¡Peligro de asfixia!
	Notas



	Consejos y advertencias generales
	Funcionamiento en salida de aire al exterior
	Nota

	Conducto de evacuación del aire
	Nota
	Peligro de daños por recirculación del vapor condensado. Instalar el canal de salida de aire del aparato ligeramente inclinado hacia abajo (1° de desnivel).
	Conductos cilíndricos
	Se recomienda un diámetro interior de 150 mm.
	Conductos planos
	La sección interior debe corresponder al diámetro de los conductos cilíndricos.
	150 mm Ø; aprox. 177 cm2

	Funcionamiento con recirculación de aire
	Nota


	Conexión eléctrica
	Solo un técnico especialista autorizado puede conectar el aparato. El aparato debe instalarse conforme a las últimas directivas de la IEE (Institution of Electrical Engineers). El aparato puede resultar dañado si no se conecta de forma adecuada.
	Asegurarse de que el valor de tensión de la red coincide con el valor indicado en la placa de características.
	Asegurarse de que la red de corriente eléctrica conste de puesta a tierra según las disposiciones legales y de que la protección por fusibles y el sistema de cableado y conductos del edificio sean suficientes para la potencia eléctrica del aparato.
	Al tender el cable de conexión, tener en cuenta los siguientes puntos:
	Comprobar la instalación doméstica antes de conectar el aparato. Comprobar que la instalación doméstica tenga la protección por fusible adecuada. El voltaje y la frecuencia del aparato deben coincidir con la instalación eléctrica (ver placa de...
	El aparato pertenece a la clase de protección I y solo puede utilizarse conectado a una conexión con conductor de toma a tierra.
	Para la instalación se necesita un dispositivo de separación omnipolar con una abertura de contacto de 3 mm como mínimo. Este enchufe debe seguir accesible también después del montaje.
	La instalación o el cambio del cable de alimentación debe realizarlo siempre un técnico electricista experto cumpliendo con las normas pertinentes.
	Para cambiar el cable de conexión a la red puede que haya que girar el aparato. En este caso, bajar la tapa del filtro y retirar el recipiente y el filtro de metal antigrasa.De esta forma se evitará que los componentes caigan.

	Preparar la instalación
	Medidas del aparato y distancias de seguridad
	Comprobar el mueble
	Nota

	Instalación enrasada
	Los aparatos sin marcos están pensados para la instalación enrasada en una encimera.
	No está permitido el montaje en encimeras de madera prensada.
	Nota


	Preparar los muebles
	1. Realizar el corte en la encimera según el esquema de montaje. (Fig. 1)
	Nota
	2. Para garantizar un correcto funcionamiento del aparato, debe asegurarse una adecuada ventilación de la placa de cocción. Para ello, crear una salida de aire en el armario de base con una superficie de al menos 200 cm².
	3. En el montaje sobre un cajón, mantener la distancia mínima. (Fig. C)
	4. Retirar el cajón superior y colocar en el mueble un revestimiento adecuado y apropiado.


	Preparar los muebles y el aparato para el funcionamiento con recirculación de aire
	Hacer el recorte del mueble
	1. Colocar una salida de aire en el zócalo del mueble.
	Nota
	2. Retirar la pared posterior del mueble.
	3. En caso necesario, retirar el zócalo superior de la pared posterior del mueble.
	4. En el borde trasero del recorte de la encimera, determinar el centro y llevarlo verticalmente hacia abajo hasta el fondo del mueble, junto con ambas líneas. (Fig. 2a)
	5. Alinear la chapa de fijación del fondo del mueble con las líneas centrales. (Fig. 2b)
	6. Si hay cajones: cerrar completamente el cajón inferior. Si la chapa de fijación desaparece demasiado por debajo del cajón, desplazarla hacia la parte posterior del mueble. Con ayuda de las marcas de la chapa de fijación, alinearla de forma par...
	Notas
	7. En caso necesario, marcar el recorte en el fondo del mueble con ayuda de la chapa de fijación y cortarlo. (Fig. 2d)
	8. Retirar las virutas después de los trabajos de corte.


	Nota

	Atornillar la chapa de fijación y encajar firmemente el difusor.
	1. Si la distancia entre el cajón y el fondo del mueble es suficiente, atornillar la chapa de fijación con tornillos de plástico desde arriba al codo del canal plano inferior. (Fig. 3a)
	Nota
	2. Atornillar la chapa de fijación con tornillos de madera desde arriba al fondo del mueble. (Fig. 3a)

	Nota
	3. Encajar firmemente el difusor en el codo del canal plano inferior. (Fig. 3c)


	Montar el codo del canal plano superior
	1. En caso necesario, seleccionar las ampliaciones en función de la posición de la chapa de fijación y de la profundidad del mueble. Cuanto mayor sea la ampliación, más profundidad podrá tener el cajón. Atornillar la ampliación con cuatro tor...
	2. Atornillar el codo del canal plano superior al orificio de salida de la placa de cocción o a la ampliación.


	Preparar los muebles y el aparato para el funcionamiento en evacuación exterior del aire
	1. Atornillar el tubo reductor o el codo del canal plano con cuatro tornillos de plástico al orificio de salida de la placa de cocción o a la ampliación. (Fig. 5)
	Nota
	2. Según la configuración de la salida de aire, hacer un corte para el tubo de salida de aire en la pared trasera del mueble, retirar la pared posterior del mueble o hacer un corte en el fondo del mueble.
	3. Retirar las virutas después de los trabajos de corte.

	Nota

	Preparar la conexión eléctrica
	Nota
	En aparatos sin cable premontado, colocar el cable de alimentación en la caja de conexión
	1. Dar la vuelta a la placa de cocción y colocarla sobre la misma base del embalaje, sobre un paño o superficie apta para evitar rayaduras.
	2. Levantar la tapa de la caja de conexión con ayuda de un destornillador. (Fig. 6)
	3. Quitar el tornillo de sujeción y levantar la abrazadera con ayuda de un destornillador. (Fig. 7)
	4. Conectar exclusivamente según el esquema de conexión a la toma de corriente (Fig. 8):
	Notas
	5. Guiar y fijar el cable de alimentación con la abrazadera y colocar el tornillo de sujeción. (Fig. 9)
	6. Cerrar la tapa de la caja de conexión.

	Nota
	Nota



	Montaje del aparato
	: ¡Personas con implantes electrónicos!
	: ¡Peligro de descarga eléctrica!
	: ¡Peligro de lesiones!
	Colocar la placa de cocción
	1. Pegar la junta adhesiva sobre el escalón de la encimera. (Fig. 10a)
	2. Insertar el aparato uniformemente en el recorte. (Fig. 10b)
	3. Comprobar que la placa de cocción quede al mismo nivel que la encimera. En el caso de que la placa no quede al mismo nivel, instalar los anclajes suministrados que sean necesarios y ajustarlos con cuidado. (Fig. 10c)
	Nota
	4. ¡Antes del sellado de las juntas (Fig. 10d,) se debe realizar necesariamente una prueba de funcionamiento!

	¡Atención!


	Conectar el aparato a la red eléctrica
	Notas
	Conexión de la salida de aire
	1. Fijar el tubo de salida de aire al codo del canal plano o al tubo reductor. (Fig. 11)
	2. Establecer la conexión con la abertura de salida de aire.
	3. Obturar convenientemente los puntos de unión.

	Crear la conexión para la recirculación del aire
	1. Encajar firmemente el módulo del filtro en el codo del canal plano o atornillarlo en caso necesario. (Fig. 12a)
	Nota
	2. Encajar firmemente el elemento de unión flexible en el codo del canal plano superior.
	3. Unir con el elemento de unión flexible el módulo de filtro y el codo del canal plano superior.

	Nota
	4. Abrir todos los elementos de cierre del cajón. Abrir el cajón. (Fig. 12b)
	5. Colocar el filtro de carbón activo. (Fig. 12c)
	6. Cerrar el cajón.
	7. Cerrar todos los elementos de cierre del cajón.


	Montar la toma de corriente
	Nota


	Cambio del indicador al funcionamiento de evacuación exterior del aire o al funcionamiento con recirculación de aire.
	Para el funcionamiento en evacuación exterior del aire y el funcionamiento con recirculación de aire, cambiar en caso necesario el indicador del control electrónico en los ajustes básicos correspondientes.
	Para ello, consultar el capítulo Ajustes básicos en el manual de uso.

	Desmontaje del aparato
	1. Desconectar el aparato de la red eléctrica.
	m ¡Peligro de descarga eléctrica !
	2. Retirar el canal de evacuación exterior del aire o aflojar las uniones de recirculación de aire.
	3. Extraer el aparato desde abajo.

	¡Atención!
	Daños en el aparato
	ë Instrukcja montażu
	: Ważne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
	Użytkownicy implantów elektronicznych!
	Zagrożenie życia!
	Zagrożenie życia!
	Niebezpieczeństwo pożaru!
	Niebezpieczeństwo zranienia!
	Niebezpieczeństwo zranienia!
	Niebezpieczeństwo obrażeń!
	Niebezpieczeństwo zranienia!

	Niebezpieczeństwo uduszenia!
	Wskazówki



	Wskazówki ogólne
	Praca w trybie obiegu otwartego
	Wskazówka

	Przewód odprowadzający powietrze
	Wskazówka
	Niebezpieczeństwo uszkodzenia ze względu na cofanie się kondensatu. Kanał odprowadzający powietrze z urządzenia należy zainstalować pod lekkim kątem (spadek 1°).
	Rury okrągłe
	Zaleca się rury o średnicy wewnętrznej 150 mm.
	Kanały płaskie
	Przekrój wewnętrzny musi odpowiadać średnicy rur okrągłych.
	Ø 150 mm ok. 177 cm2

	Obieg zamknięty
	Wskazówka


	Podłączenie do sieci elektrycznej
	Urządzenie może podłączyć wyłącznie specjalista z odpowiednimi uprawnieniami elektrycznymi. Urządzenie musi być zainstalowane zgodnie z najnowszymi dyrektywami IEE (Institution of Electrical Engineers). Niewłaściwe podłączenie może dopr...
	Upewnić się, że wartość napięcia sieci energetycznej jest zgodna z wartością podaną na tabliczce znamionowej.
	Upewnić się, że sieć energetyczna jest prawidłowo uziemiona, a bezpieczniki oraz system kabli i przewodów w budynku są odpowiednio zwymiarowane i dostosowane do mocy urządzenia.
	Układając przewód przyłączeniowy zwrócić uwagę na następujące punkty:
	Przed podłączeniem urządzenia sprawdzić domową instalację elektryczną. Zwrócić uwagę na odpowiednie bezpieczniki w domowej instalacji elektrycznej. Napięcie i częstotliwość urządzenia muszą być zgodne z parametrami instalacji elektry...
	Urządzenie odpowiada klasie ochrony I i może być użytkowane wyłącznie, jeśli jest podłączone do przewodu uziemiającego.
	Instalacja musi być wyposażona w wielobiegunowy rozłącznik od sieci elektrycznej z rozwarciem styków co najmniej 3 mm. Również po dokonaniu montażu musi się ona znajdować w dostępnym miejscu.
	Instalacja lub wymiana przewodu przyłączeniowego może być wykonana wyłącznie przez wykwalifikowanego elektryka, z uwzględnieniem odpowiednich przepisów.
	Podczas wymiany przewodu przyłączeniowego może pojawić się konieczność obrócenia urządzenia. W takim przypadku należy zdjąć pokrywę filtra i wyjąć pojemnik i oraz filtr przeciwtłuszczowy metalowy. W ten sposób można uniknąć tego, ...

	Przygotowanie do instalacji
	Wymiary urządzenia i odstępy bezpieczeństwa
	Sprawdzenie mebla
	Wskazówka

	Montaż na równi z powierzchnią blatu
	Urządzenia bez ramy są przewidziane do montażu w płaszczyźnie powierzchni blatu roboczego.
	Nie wolno montować blatów roboczych z drewna prasowanego.
	Wskazówka


	Przygotowanie mebli
	1. Wycięcie w blacie roboczym wykonać zgodnie ze szkicem montażowym. (rys. 1)
	Wskazówka
	2. W celu zapewnienia prawidłowego działania urządzenia należy zadbać o prawidłową wentylację płyty grzewczej. W tym celu wykonać otwór wylotowy powietrza w szafce dolnej, o średnicy 200 cm².
	3. W przypadku montażu nad szufladą zachować odstępy minimalne. (rys. C)
	4. Usunąć górną szufladę i zamontować na meblu odpowiednio dopasowaną przesłonę.


	Przygotowanie mebla i urządzenia do pracy w trybie obiegu zamkniętego
	Wykonanie wycięcia w meblu
	1. W cokole przypodłogowym mebla wykonać wylot powietrza.
	Wskazówka
	2. Usunąć tylną ściankę urządzenia.
	3. W razie potrzeby usunąć górną listwę z tylnej ścianki urządzenia.
	4. Na tylnej krawędzi wycięcia w blacie roboczym wyznaczyć punkt środkowy, a następnie odwzorować ten punkt oraz obie linie pionowo w dół na spodzie mebla. (rys. 2a)
	5. Blachę mocującą na spodzie mebla wypoziomować według linii środkowych. (rys. 2b)
	6. W przypadku szuflad: całkowicie zamknąć dolną szufladę. Jeżeli blacha mocująca za daleko chowa się pod szufladę, należy ją przesunąć w kierunku tylnej ścianki mebla. Za pomocą oznaczeń na blasze mocującej wypoziomować ją równol...
	Wskazówki
	7. Jeżeli to konieczne, za pomocą blachy mocującej zaznaczyć i wykonać wycięcie w spodzie mebla. (rys. 2d)
	8. Po wykonaniu wycięć usunąć wióry.


	Wskazówka

	Przykręcanie blachy mocującej i montaż dyfuzora
	1. Jeżeli odstęp między szufladą a spodem mebla jest wystarczający, blachę mocującą przykręcić od góry za pomocą śrub z tworzywa sztucznego do dolnej złączki kanału płaskiego. (rys. 3a)
	Wskazówka
	2. Blachę mocującą przykręcić od góry za pomocą drewnianych śrub do spodu mebla. (rys. 3a)

	Wskazówka
	3. Dyfuzor zamontować na dolnej złączce kanału płaskiego. (rys. 3c)


	Montaż górnej złączki kanału płaskiego
	1. W razie potrzeby wybrać przedłużenie odpowiednio do pozycji blachy mocującej oraz głębokości mebla. Im dłuższe przedłużenie, tym głębsza może być szuflada. Przykręcić przedłużenie za pomocą czterech śrub z tworzywa sztucznego ...
	2. Górną złączkę kanału płaskiego przykręcić do otworu wylotowego płyty grzewczej lub do przedłużenia.


	Przygotowanie mebla i urządzenia do pracy w trybie obiegu otwartego
	1. Króciec redukcyjny lub złączkę kanału płaskiego przykręcić za pomocą czterech śrub z tworzywa sztucznego do otworu wylotowego płyty grzewczej lub do przedłużenia. (rys. 5)
	Wskazówka
	2. W zależności od konfiguracji obiegu otwartego wykonać na rurę powietrza wylotowego wycięcie w tylnej ściance mebla, usunąć tylną ściankę mebla lub wykonać wycięcie w spodzie mebla.
	3. Po wykonaniu wycięć usunąć wióry.

	Wskazówka

	Przygotowanie przyłącza elektrycznego
	Wskazówka
	W przypadku urządzeń bez wstępnie zainstalowanego przewodu umieścić przewód zasilający w gnieździe przyłączeniowym.
	1. Płytę grzewczą obrócić i położyć na dnie opakowania, na ściereczce lub na innej powierzchni, aby uniknąć zarysowań.
	2. Za pomocą wkrętaka podnieść pokrywę gniazda przyłączeniowego. (rys. 6)
	3. Odkręcić śrubę mocującą i za pomocą wkrętaka unieść opaskę zaciskową. (rys. 7)
	4. Podłączać do gniazda przyłączeniowego wyłącznie zgodnie z rysunkiem (rys. 8):
	Wskazówki
	5. Przewód zasilający przymocować za pomocą opaski zaciskowej i dokręcić śrubę mocującą. (rys. 9)
	6. Zamknąć pokrywę gniazda przyłączeniowego.

	Wskazówka
	Wskazówka



	Montaż urządzenia
	: Użytkownicy implantów elektronicznych!
	: Niebezpieczeństwo porażenia prądem elektrycznym!
	: Niebezpieczeństwo zranienia!
	Montaż płyty grzewczej
	1. Taśmę klejącą przykleić na krawędziach blatu roboczego. (rys. 10a)
	2. Urządzenie wsunąć równomiernie we wnękę. (rys. 10b)
	3. Dopilnować, aby płyta grzewcza znajdowała się na wysokości blatu roboczego. Jeżeli płyta grzewcza nie znajduje sie na tej samej wysokości, zainstalować w razie potrzeby dołączone mocowania i ostrożnie dokręcić. (rys. 10c)
	Wskazówka
	4. Przed zabezpieczeniem uszczelnień (rys. 10d) przeprowadzić test działania urządzenia!

	Uwaga!


	Podłączanie urządzenia
	Wskazówki
	Podłączanie do otworu wylotowego
	1. Rurę powietrza wylotowego przymocować na złączce kanału płaskiego lub na króćcu redukcyjnym. (rys. 11)
	2. Podłączyć do otworu wylotowego.
	3. Miejsca połączenia odpowiednio uszczelnić.

	Wybór trybu pracy w obiegu zamkniętym
	1. Zatrzasnąć moduł filtra na dolnej złączce kanału płaskiego lub w razie potrzeby przykręcić. (rys. 12a)
	Wskazówka
	2. Zatrzasnąć elastyczny element łączący na górnej złączce kanału płaskiego.
	3. Moduł filtra i górną złączkę kanału płaskiego połączyć za pomocą elastycznego elementu łączącego.

	Wskazówka
	4. Otworzyć wszystkie elementy zamykające na szufladzie. Otworzyć szufladę. (rys. 12b)
	5. Włożyć nowy filtr z węglem aktywnym. (rys. 12c)
	6. Zamknąć szufladę.
	7. Zamknąć wszystkie elementy zamykające na szufladzie.


	Podłączanie do instalacji elektrycznej
	Wskazówka


	Przełączanie wyświetlacza na tryb obiegu otwartego lub zamkniętego
	Dla trybu obiegu otwartego i zamkniętego należy odpowiednio przełączyć w ustawieniach podstawowych wyświetlacz sterownika elektronicznego.
	Patrz rozdział Ustawienia podstawowe w instrukcji obsługi.

	Demontaż urządzenia
	1. Odłączyć urządzenie od sieci elektrycznej.
	m Niebezpieczeństwo porażenia prądem !
	2. Usunąć kanał wyciągowy lub odkręcić przedłużenia stosowane w trybie obiegu zamkniętego.
	3. Wypchnąć urządzenie od dołu.

	Uwaga!
	Uszkodzenie urządzenia
	ì Instruções de montagem
	: Instruções de segurança importantes
	Portadores de implantes eletrónicos!
	Perigo de vida!
	Perigo de morte!
	Perigo de incêndio!
	Perigo de ferimentos!
	Perigo de ferimentos!
	Perigo de ferimentos!
	Perigo de ferimentos!

	Perigo de asfixia!
	Notas



	Indicações gerais
	Função com exaustão de ar
	Nota

	Tubagem de extração
	Nota
	Perigo de danificação devido ao retorno de condensação. Instalar a conduta de ar com ligeira queda a partir do equipamento (1ª inclinação).
	Tubos circulares
	Recomendamos um diâmetro interior de 150 mm.
	Canais planos
	O diâmetro interno tem de corresponder ao diâmetro dos tubos circulares.
	Ø 150 mm aprox. 177 cm2

	Funcionamento por circulação de ar
	Nota


	Ligação eléctrica
	O aparelho só pode ser ligado por um técnico autorizado. O aparelho tem de ser montado em conformidade com as Diretivas IEE (Institution of Electrical Engineers) mais recentes. Uma ligação errada pode danificar o aparelho.
	Certifique-se de que a tensão da rede elétrica coincide com o valor indicado na placa de características.
	Certifique-se de que a rede elétrica está devidamente ligada à terra e que o fusível e o sistema de cabos e condutores do edifício está devidamente dimensionado para a potência elétrica do aparelho.
	Ao instalar o cabo de ligação, tenha em atenção os seguintes pontos:
	Antes de ligar o aparelho, verifique a instalação da casa. Garanta uma proteção elétrica adequada da instalação da casa. A tensão e a frequência do aparelho têm de coincidir com a instalação elétrica (consulte a placa de características).
	O aparelho corresponde à classe de proteção I e só pode ser colocado em funcionamento através de uma ligação com condutor de proteção.
	Na instalação deverá existir um dispositivo de corte omnipolar com uma abertura de contacto de, pelo menos, 3 mm. Este tem de estar acessível mesmo após a montagem.
	A instalação ou a substituição do cabo de alimentação só pode ser feita por um eletricista credenciado, respeitando as normas aplicáveis.
	Ao trocar o cabo de alimentação de rede pode acontecer que aparelho tenha de ser virado ao contrário. Neste caso, remova a tampa do filtro e retire o recipiente e o filtro metálico de gorduras. Assim, impede que estes componentes caiam.

	Preparar a instalação
	Medidas do aparelho e distâncias de segurança
	Verificar o móvel
	Nota

	Encastre plano à superfície
	Aparelhos sem moldura estão previstos para a montagem rente à superfície numa bancada de trabalho.
	Não é possível uma instalação em bancadas de trabalho de madeira comprimida.
	Nota


	Preparar o móvel
	1. Crie o nicho na bancada, de acordo com o esboço de encastramento. (Fig. 1)
	Nota
	2. Para garantir um funcionamento correto do aparelho, é necessário ventilar a placa de cozinhar adequadamente. Para tal, crie uma saída de ar no armário inferior com uma secção transversal mínima de 200 cm².
	3. Se a montagem for realizada por cima de uma gaveta, respeite as distâncias mínimas. (Fig. C)
	4. Remova a gaveta mais acima e coloque no móvel um painel de revestimento adequado.


	Prepare o móvel e o aparelho para o modo de funcionamento de circulação de ar
	Fazer nicho no móvel
	1. No rodapé do móvel faça uma saída de ar.
	Nota
	2. Remova o painel traseiro do móvel.
	3. Se necessário, remova a régua superior no painel traseiro do móvel.
	4. Na margem traseira do nicho da bancada de trabalho determine o centro e e forme as duas linhas perpendiculares para baixo, no fundo do móvel. (Fig. 2a)
	5. Alinhe a chapa de fixação no fundo o móvel pelas linhas centrais. (Fig. 2b)
	6. No caso de gavetas: feche completamente a gaveta mais baixa. Caso a chapa de fixação desapareça demasiado por baixo da gaveta, desloque-a no sentido do lado de trás do móvel. Com a ajuda das marcações na chapa de fixação alinhe-a paralela...
	Notas
	7. Se necessário, marque e faça o nicho no fundo do móvel com a ajuda da chapa de fixação. (Fig. 2d)
	8. Depois de proceder aos trabalhos de recorte, remova as aparas.


	Nota

	Apertar a placa de fixação e difusor
	1. Caso a distância entre a gaveta e o fundo do móvel seja suficiente, aperte a chapa de fixação com parafusos de plástico desde a parte de cima na curva do canal plano inferior. (Fig. 3a)
	Nota
	2. Aperte a chapa de fixação com parafusos de madeira desde cima no fundo do móvel. (Fig. 3a)

	Nota
	3. Fixe o difusor na curva inferior do canal plano. (Fig. 3c)


	Montar a curva do canal plano
	1. Se necessário, selecione a extensão em função da posição da chapa de fixação e da profundidade do móvel. Quanto mais comprida for a extensão, mais profunda pode ser a gaveta. Fixe a extensão com quatro parafusos de plástico à abertura...
	2. Aperte a curva do canal plano superior na abertura de saída da placa de cozinhar ou na extensão.


	Prepare o móvel e o aparelho para o modo de funcionamento de recirculação de ar
	1. Aperte o bocal de redução ou a curva do canal plano com quatro parafusos de plástico na abertura de saída da placa de cozinhar ou na extensão. (Fig. 5)
	Nota
	2. Conforme a configuração do ar recirculado para o tubo de exaustão, faça um recorte na parede interior do móvel, remova a parte de trás do móvel ou faça um recorte no fundo do móvel.
	3. Depois de proceder aos trabalhos de recorte, remova as aparas.

	Nota

	Preparar a ligação elétrica
	Nota
	No caso de aparelhos sem cabo pré-instalado, introduza o cabo de rede na tomada de ligação.
	1. Vire a placa de cozinhar e pouse-a sobre o fundo da embalagem, um pano ou uma outra superfície, de forma a evitar riscos.
	2. Levante a tampa da tomada de ligação com a ajuda de uma chave de fendas. (Fig. 6)
	3. Solte o parafuso de fixação e levante a braçadeira da mangueira com a ajuda de uma chave de fendas. (Fig. 7)
	4. Ligue a tomada de ligação apenas de acordo com a figura (Fig. 8):
	Notas
	5. Fixe o cabo de rede com a braçadeira da mangueira e aperte o parafuso de fixação. (Fig. 9)
	6. Feche a tampa da tomada de ligação.

	Nota
	Nota



	Montar o aparelho
	: Portadores de implantes eletrónicos!
	: Perigo de choque elétrico!
	: Perigo de ferimentos!
	Inserir a placa de cozinhar
	1. Aplique a fita adesiva no rebordo da bancada de trabalho. (Fig. 10a)
	2. Insira o aparelho, de modo uniforme, no nicho. (Fig. 10b)
	3. Preste atenção para que a placa de cozinhar seja da mesma altura da bancada de trabalho. Caso a placa de cozinhar não seja da mesma altura, instale as fixações fornecidas e aperte com cuidado. (Fig. 10c)
	Nota
	4. Antes da selagem das vedações (Fig. 10d) execute um teste de funcionamento correspondente!

	Atenção!


	Ligar o aparelho
	Notas
	Construir a ligação de exaustão de ar
	1. Fixe o tubo de exaustão na curva do canal plano ou no bocal de redução. (Fig. 11)
	2. Estabeleça a ligação à saída de exaustão de ar.
	3. Vede convenientemente os pontos de ligação.

	Criar a ligação de recirculação de ar
	1. Fixe o módulo de filtragem na curva inferior do canal plano ou, se necessário, aperte. (Fig. 12a)
	Nota
	2. Fixe o elemento de ligação flexível na curva do canal plano.
	3. Una o módulo de filtragem e a curva do canal plano superior com o elemento de ligação flexível.

	Nota
	4. Abra todos dispositivos de fecho na gaveta. Abra a gaveta. (Fig. 12b)
	5. Insira o filtro de carvão ativo. (Fig. 12c)
	6. Feche a gaveta.
	7. Feche todos dispositivos de fecho na gaveta.


	Efetuar a ligação elétrica
	Nota


	Mude a indicação para o modo funcionamento por recirculação de ar ou circulação de ar
	Para o modo funcionamento por recirculação de ar e por circulação de ar, mude se necessário a indicação do controlo eletrónico para as regulações base.
	Para isso, respeite o capítulo Regulações base no manual de instruções.

	Desmontar o aparelho
	1. Desligue o aparelho da fonte de alimentação.
	m Perigo de choque elétrico !
	2. Remova o canal de exaustão ou solte as ligações de circulação de ar.
	3. Pressione por baixo para retirar o aparelho.

	Atenção!
	Danificação do aparelho
	î Инструкция по монтажу
	: Важные правила техники безопасности
	Лица, имеющие электронные имплантаты!
	Опасно для жизни!
	Опасность для жизни!
	Опасность возгорания!
	Опасность травмирования!
	Опасность травмирования!
	Опасность травмирования!
	Опасность травмирования!

	Опасность удушья!
	Указания




	Общие указания
	Режим отвода воздуха
	Указание

	Труба для отвода воздуха
	Указание
	Опасность повреждения вследствие возврата конденсата. Установите канал для отвода воздуха чуть ниже прибора (уклон 1°).
	Круглые трубы
	Рекомендуется внутренний диаметр 150 мм.
	Плоские каналы
	Внутреннее поперечное сечение должно соответствовать диаметру круглых труб.
	Ø 150 мм ок. 177 см2

	Режим циркуляции воздуха
	Указание


	Электрическое подключение
	Подключение прибора должно выполняться только квалифицированным специалистом. Установка прибора должна производиться в соответствии ...
	Убедитесь, что напряжение в электросети совпадает со значением, указанным на типовой табличке.
	Убедитесь, что электросеть имеет надлежащее заземление и параметры предохранителя и проводки здания соразмерны электрической мощност...
	После прокладки сетевого кабеля соблюдайте следующие условия:
	Перед подключением прибора проверьте домашнюю электропроводку. Убедитесь, что предохранители в вашем доме рассчитаны на соответствующ...
	Прибор соответствует классу защиты I, поэтому он должен эксплуатироваться только с подключённым заземляющим проводом.
	При монтаже следует предусмотреть специальный выключатель для размыкания всех контактов с расстоянием между разомкнутыми контактами ...
	Перенос или замена соединительного кабеля должны выполняться только квалифицированным электриком с учётом существующих предписаний.
	При замене сетевого кабеля может потребоваться переворачивание прибора. В этом случае снимите крышку фильтра, извлеките контейнер и ме...

	Подготовка к подключению
	Размеры прибора и безопасные расстояния
	Проверка мебели
	Указание

	Встраивание заподлицо
	Приборы без рамы предусмотрены для встраивания в столешницу заподлицо.
	Встраивание в столешницы из прессованной древесины невозможно.
	Указание


	Подготовка мебели
	1. Сделайте в столешнице вырез в соответствии с установочным чертежом. (рис. 1)
	Указание
	2. Для правильного функционирования прибора следует обеспечить его надлежащую вентиляцию. Для этого проделайте в нижнем шкафу отверсти...
	3. При установке над выдвижным ящиком выдержите минимальное расстояние. (рис. C)
	4. Снимите самый верхний ящик и прикрепите к мебели подходящую обшивку.


	Подготовка мебели и прибора для режима циркуляции воздуха
	Выполнение выреза в мебели
	1. В цокольной рейке мебели сделайте отверстие для выхода воздуха.
	Указание
	2. Снимите заднюю стенку шкафа.
	3. При необходимости снимите верхнюю планку на задней стенке шкафа.
	4. На задней кромке выреза в столешнице определите центральную точку и спроецируйте её и обе линии вертикально вниз на днище мебели. (рис. 2a
	5. Выровняйте фиксирующую планку на днище мебели по осевым линиям. (рис. 2b)
	6. У выдвижных ящиков: полностью закройте самый нижний ящик. Если фиксирующая планка слишком далеко заходит под выдвижной ящик, сдвиньте ...

	Указания
	7. Если требуется, отметьте вырез в днище мебели с помощью фиксирующей планки и вырежьте его. (рис. 2d)
	8. После выполнения выреза удалите опилки.

	Указание

	Привинчивание фиксирующей планки и зажимание диффузора
	1. Если расстояние между выдвижным ящиком и днищем мебели достаточно, привинтите фиксирующую планку с помощью пластиковых шурупов сверх...
	Указание
	2. Привинтите фиксирующую планку сверху к днищу мебели с помощью шурупов. (рис. 3a)

	Указание
	3. Зажмите диффузор на нижнем дуговом участке плоского канала. (рис. 3c)


	Установка верхнего дугового участка плоского канала
	1. В зависимости от положения фиксирующей планки и глубины мебели выберите при необходимости удлинитель. Чем длиннее удлинитель, тем глу...
	2. Привинтите верхний дуговой участок плоского канала к выпускному отверстию варочной панели или к удлинителю.


	Подготовка мебели и прибора для режима отвода воздуха
	1. Переходный штуцер или дуговой участок плоского канала привинтите к выпускному отверстию варочной панели или к удлинителю с помощью ч...
	Указание
	2. В зависимости от конфигурации отвода воздуха для вытяжной трубы сделайте вырез в задней стенке шкафа, снимите эту стенку или сделайте ...
	3. После выполнения выреза удалите опилки.

	Указание

	Подготовка подключения к электросети
	Указание
	При установке приборов без предварительно смонтированного кабеля необходимо провести сетевой кабель к розетке.
	1. Переверните варочную панель и положите на дно упаковки, полотенце или другую поверхность так, чтобы избежать царапин.
	2. Поднимите крышку розетки с помощью отвёртки. (рис. 6)
	3. Выверните крепёжный болт и поднимите шланговый хомут с помощью отвёртки. (рис. 7)
	4. Выполняйте подключение в соответствии с рисунком на розетке (рис. 8):
	Указания
	5. Зафиксируйте сетевой кабель шланговым хомутом и затяните крепёжный болт. (рис. 9)
	6. Закройте крышку розетки.

	Указание
	Указание



	Установка прибора
	: Лица, имеющие электронные имплантаты!
	: Опасность удара током!
	: Опасность травмирования!
	Установка варочной панели
	1. Приклейте клейкую ленту на внутренний торец выреза в столешнице. (рис. 10a)
	2. Равномерно вставьте прибор в нишу. (рис. 10b)
	3. Следите за тем, чтобы варочная панель находилась на той же высоте, что и столешница. Если варочная панель не находится на такой же высот...
	Указание
	4. Перед тем как герметизировать уплотнители (рис. 10d), выполните соответствующую проверку функционирования!

	Внимание!


	Подключение прибора
	Указания
	Подсоединение вытяжной трубы
	1. Закрепите вытяжную трубу на дуговом участке плоского канала или на переходном штуцере. (рис. 11)
	2. Подсоедините трубу к вытяжному отверстию.
	3. Обеспечьте герметичность мест соединения.

	Подключение трубы для конвекции
	1. Зажмите корпус фильтра на нижнем дуговом участке плоского канала или при необходимости привинтите. (рис. 12a)
	Указание
	2. Зажмите свободный соединительный элемент на верхнем дуговом участке плоского канала.
	3. Соедините корпус фильтра и верхний дуговой участок плоского канала через свободный соединительный элемент.

	Указание
	4. Откройте все крышки на выдвижном ящике. Откройте выдвижной ящик. (рис. 12b)
	5. Установите фильтр с активированным углём. (рис. 12c)
	6. Закройте выдвижной ящик.
	7. Закройте все крышки на выдвижном ящике.


	Электрическое подключение
	Указание


	Перенастройка индикации на режим отвода воздуха или режим циркуляции воздуха
	Для режима отвода воздуха и режима циркуляции воздуха при необходимости соответствующим образом перенастройте электронное управление...
	Для этого см. главу «Базовые установки» в руководстве по эксплуатации.

	Снятие прибора
	1. Отсоедините прибор от электросети.
	m Опасность поражения электрическим током !
	2. Снимите вытяжной канал или отсоедините трубы для конвекции.
	3. Извлеките прибор, вытолкнув его снизу.
	Внимание!

	Повреждение прибора
	ô Montaj kılavuzu
	: Önemli güvenlik uyarıları
	Elektronik implant taşıyanlar!
	Ölüm tehlikesi!
	Ölüm tehlikesi!
	Yangın tehlikesi!
	Yaralanma tehlikesi!
	Yaralanma tehlikesi!
	Yaralanma tehlikesi!
	Yaralanma tehlikesi!

	Boğulma tehlikesi!
	Bilgiler



	Genel bilgi ve uyarılar
	Atık hava modu
	Bilgi

	Hava çıkış hattı
	Bilgi
	Yoğuşma sıvısı geri akışı nedeniyle hasar tehlikesi vardır. Hava çıkış kanalını cihazdan hafif aşağı doğru (1° eğim) monte ediniz.
	Yuvarlak borular
	İç çapın 150 mm olması önerilir.
	Yassı kanallar
	İç kesit yuvarlak boruların çapına uygun olmalıdır.
	Ø 150 mm yakl. 177 cm2

	Havalandırma çalışması
	Bilgi


	Elektrik bağlantısı
	Cihazın elektrik bağlantısı, sadece eğitimli bir uzman tarafından yapılmalıdır. Cihaz en güncel IEE (Institution of Electrical Engineers) yönetmeliklerine göre kurulmalıdır. Hatalı bir bağlantı, cihazın zarar görmesine sebep olabilir.
	Elektrik şebekesine ait gerilim değerinin, tip plakasında belirtilen değer ile örtüşmesi gerektiğini unutmayınız.
	Akım hattının usulüne uygun olarak topraklandığından ve bina tesisatının, kabloların ve sigortanın cihaz elektrik gücüne uygun boyutlu olduğundan emin olunuz.
	Bağlantı kablosu döşeyecekseniz, aşağıdaki noktalara dikkat ediniz:
	Cihaz bağlantısından önce ev tesisatını kontrol ediniz. Ev tesisatında uygun bir sigorta olmasına dikkat ediniz. Cihazın gerilimi ve frekansının elektrik tesisatı ile örtüşmesi zorunludur (Bkz. Tip plakası).
	Cihaz koruma sınıfı I'e aittir ve sadece koruyucu topraklama kablosu bağlantısı ile çalıştırılabilir.
	Tesisatta en az 3 mm temas açıklığı olan tüm kutuplara uygun bir ayırıcı şalterin mevcut olması gereklidir. Bu parça, montaj sonrasında da erişilebilir olmalıdır.
	Bağlantı hattının döşenmesi veya değiştirilmesi yalnızca uzman elektrik teknisyenleri tarafından ilgili talimatlar dikkate alınarak gerçekleştirilmelidir.
	Şebeke bağlantı hattının değiştirilmesi sırasında, cihazın çevrilmesi gerekebilir. Bu tür bir durumda filtre kapağını kaldırınız, hazneyi ve metal yağ filtresini çıkarınız. Böylece bu parçaların yerinden çıkıp düşmesini...

	Kurulumun hazırlanması
	Cihazın boyutları ve emniyet mesafeleri
	Mobilyanın kontrolü
	Bilgi

	Yüzey temaslı montaj
	Çerçevesiz cihazların çalışma tezgahına yüzey temaslı olarak monte edilmesi öngörülmüştür.
	Preslenmiş ahşaptan üretilen çalışma tezgahlarına monte edilemez.
	Bilgi


	Mobilyanın hazırlanması
	1. Çalışma tezgahı kesitini montaj eskizine göre üretiniz. (Resim 1)
	Bilgi
	2. Cihazın doğru biçimde çalışmasını garantilemek için ocak yeterince havalandırılmalıdır. Bunun için alt dolapta asgari kesiti 200 cm² olan bir hava çıkışı oluşturulmalıdır.
	3. Bir çekmece üzerine montaj durumunda asgari mesafelere uyunuz. (Resim C)
	4. En üstteki çekmeceyi çıkarınız ve mobilya üzerine uygun bir kapak yerleştiriniz.


	Mobilya ve cihazın havalandırma çalışmasına hazırlanması
	Mobilya kesidinin oluşturulması
	1. Mobilya alt panelinde bir hava çıkışı oluşturunuz.
	Bilgi
	2. Mobilya arka duvarını çıkarınız.
	3. Gerekirse mobilya arka duvarının üst çubuğunu çıkarınız.
	4. Çalışma tezgahının arka kenarında orta noktayı belirleyiniz ve bunları ve her iki çizgiyi dikey olarak aşağı doğru, mobilya tabanına indiriniz. (Resim 2a)
	5. Sabitleme sacını mobilya tabanındaki orta çizgiye hizalayınız. (Resim 2b)
	6. Çekmecelerde: En alttaki çekmeceyi tamamen kapatınız. Eğer sabitleme sacı çekmecenin altında çok fazla kayboluyorsa bunu mobilya arka tarafı yönünde kaydırınız. Sabitleme sacındaki işaretler yardımıyla bunları orta çizgiye par...
	Bilgiler
	7. Gerekirse sabitleme sacının yardımıyla mobilya zeminindeki kesidi işaretleyiniz ve oluşturunuz. (Resim 2d)
	8. Kesme işleminden sonra talaşları temizleyiniz.


	Bilgi

	Sabitleme sacının sabitlenmesi ve difüzörün klipsle bağlanması
	1. Çekmece ile mobilya zemini arasındaki mesafe yeterliyse sabitleme sacını plastik vidalarla üstten alt yassı kanal dirseğine vidalayınız. (Resim 3a)
	Bilgi
	2. Sabitleme sacını ahşap vidalarla üstten mobilya zeminine vidalayınız. (Resim 3a)

	Bilgi
	3. Difüzörü alt yassı kanal dirseğine klipsle bağlayınız. (Resim 3c)


	Üst yassı kanal dirseğinin monte edilmesi
	1. Gerekirse uzatmayı sabitleme sacının pozisyonuna ve mobilya derinliğine göre seçiniz. Uzatma ne kadar uzun olursa çekmece o kadar derin olabilir. Uzatmayı dört plastik vidayla ocağın çıkış açıklığına vidalayınız. (Resim 4)
	2. Üst yassı kanal dirseğini ocağın çıkış açıklığına veya uzatmaya vidalayınız.


	Mobilya ve cihazın kirli hava çalışmasına hazırlanması
	1. Redüksiyon ağzını veya yassı kanal dirseğini dört plastik vidayla ocağın çıkış açıklığına veya uzatmaya vidalayınız. (Resim 5)
	Bilgi
	2. Atık hava konfigürasyonuna bağlı olarak hava boşaltma borusu için arka mobilya duvarında bir kesit oluşturunuz, mobilya arka duvarını çıkartınız veya mobilya zemininde bir kesit oluşturunuz.
	3. Kesme işleminden sonra talaşları temizleyiniz.

	Bilgi

	Elektrik bağlantısının hazırlanması
	Bilgi
	Ön montajlı kablosu olmayan cihazlarda elektrik kablosunu prize takınız.
	1. Ocağı ters çeviriniz ve çizilmesini engellemek için ambalajın altına bir bez veya başka bir yüzey yerleştiriniz.
	2. Priz kapağını bir tornavida yardımıyla kaldırınız. (Resim 6)
	3. Sabitleme vidasını sökünüz ve hortum kelepçesini bir tornavida yardımıyla kaldırınız. (Resim 7)
	4. Sadece şekle uygun biçimde prize takınız (Resim 8):
	Bilgiler
	5. Elektrik kablosunu hortum kelepçesi ile sabitleyiniz ve sabitleme vidasını sıkınız. (Resim 9)
	6. Prizin kapağını kapatınız.

	Bilgi
	Bilgi



	Cihazın monte edilmesi
	: Elektronik implant taşıyanlar!
	: Elektrik çarpma tehlikesi!
	: Yaralanma tehlikesi!
	Ocağın yerleştirilmesi
	1. Yapışkan şeridi çalışma tezgahının kenarına yapıştırınız. (Resim 10a)
	2. Cihazı niş içine eşit olarak yerleştiriniz. (Resim 10b)
	3. Ocağın çalışma tezgahı ile aynı yükseklikte olmasına dikkat ediniz. Ocak aynı yükseklikte değilse gerekirse ocağı, ürünle birlikte teslim edilen ankrajlarla monte ediniz ve dikkatlice sıkınız. (Resim 10c)
	Bilgi
	4. Contaları kalıcı biçimde yapıştırmadan önce (Resim 10d) ilgili fonksiyon testini yürütünüz!

	Dikkat!


	Cihazın bağlanması
	Bilgiler
	Hava çıkış bağlantısının kurulması
	1. Hava boşaltma borusunu yassı kanal dirseğine veya redüksiyon ağzına sabitleyiniz. (Resim 11)
	2. Kirli hava çıkış açıklığına bağlayınız.
	3. Bağlantı yerlerini uygun şekilde izole ediniz.

	Hava dolaşım bağlantısının oluşturulması
	1. Filtre modülünü, alt yassı kanal dirseğine klipsle takınız veya gerekiyorsa vidalayarak sabitleyiniz. (Resim 12a)
	Bilgi
	2. Esnek bağlantı elemanı üst yassı kanal dirseğine klipsle bağlanmalıdır.
	3. Filtre modülünü ve üst yassı kanal dirseğini esnek bağlantı elemanı üzerinden bağlayınız.

	Bilgi
	4. Çekmecedeki tüm kapatma elemanlarını açınız. Çekmeceyi açınız. (Resim 12b)
	5. Aktif karbon filtresini yerleştiriniz. (Resim 12c)
	6. Çekmeceyi kapatınız.
	7. Çekmecedeki tüm kapatma elemanlarını kapatınız.


	Elektrik bağlantısının kurulması
	Bilgi


	Göstergenin kirli hava çalışması veya havalandırma çalışması moduna çevrilmesi
	Kirli hava çalışması için ve havalandırma çalışması için gerekirse elektronik kumandanın göstergesini temel ayarlar içinde uygun biçimde değiştiriniz.
	Bunun için kullanım kılavuzundaki Temel ayarlar bölümüne dikkat ediniz.

	Cihazın sökülmesi
	1. Cihazı elektrik şebekesinden ayırınız.
	m Elektrik çarpma tehlikesi !
	2. Kirli hava kanalını sökünüz ve havalandırma bağlantılarını gevşetiniz.
	3. Cihazı alttan bastırarak dışarı itiniz.

	Dikkat!
	Cihaz hasarı
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